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Kadinlara Kargt Her Tirli Ay)nmabgin Onlenmesi
Uluslararas1 Sdzlegmes|

Bu Stzlegmeye taraf olan Devietler,

Birlegmig Milletler yaaasyun temel insan haklarina, insan itibar ve kiymetine
ve erkeklerle kadinlann egit haklara sahip olmalar gerektigine inanci tekrar teyid
ettigini kaydederek,

insan Haklari Evrensel Bayannamesinin, insanlara kargt ayirnmeibfin  kabul
edilemezligl prensibini teyld ettigint ve tliim insanlarin dzgilr ogdugunu ve egit iti-
bar ve haklara sahip olduklarimi ve bu Beyannamede bdylece #ne giiriilen tiim hak-
lar ve hiirriyetierin cinsiyete dayal: olanlar dahil higbir ayirima tabi kumnmaksizin
herkes tarafindan kullamlabilecegini beyan ettigini kaydederek,

insan Haklar Sdzlegmelerine Taraf Devletlerin, kadinlar lle erkeklerin tliim
ekonomik, sosyal, kiiltilrel, medeni ve siyasi haklardan eglt clarak yararlanmalanm
temin mukeliefiyeti bulundugunu kaydederek,

Birlegmiy Milletler ve ona bagh ihtisas kuruluglan nezaretinde kabul edilmig
ve erkeklerle kadinlarin egitligini saglamaya caligan uluslararas: stzlesmeleri ghz-
dniinde tutarak;

Ayrice. Biregmig Milletler ve ona hagli ihtlsas tegekkiillerinin kabul ettigl er-
kek ve kadinlarin haklarimn egitlifini saglamayr amacglayan kararlari, beyanlari ve
tavsiyeleri de dikkate alarak;

Ancak, bu gegitli belgelere ragmen kadiniara karg ayirmmeiligin hala devam
etmekte olugundan endige duyarak,

Kadinlara kargi aynumeigin, hak egitligl ve insan geref ve hayslyetine saym
ilkelerini ihlal ettigini, kadinlarin erkeklerle eglt olarak Ulkelerinin slyasi, sosyal,
ekonomik ve killtlrel hayatlarma katilmalarimi engelledigini, toplumun ve ailenin
refahiun artmasina engel tegkil ettigini ve kadinlarin (llkelerl ve Insanhik hizmetinde
kullanabilecekleri olanaklarim geligtirmelerini zorlagtiracafpim kaydederek,

Yoksulluk hallerinde kadmnlarin ylyecek, saglk, egltim, bgretim ve ig bulma
ve sair ihtiyaclarimun kargilanmas) bakimundan en az imk&na sahip clduklarindan
endige duyarak;

Hakkaniyet ve adalete dayah yeni uluslararasy ekonomik dilzenin kurulmasi-
min, kadinlarla erkekler arasindaki egitlifi saglamak i¢ln Snemll blr agama tegkll
edecefine Inanarak; 4

Apartheld’in, irkgihigin her geklinin, irk ayirimmn, sémirgecilifin, yenl sémir-
gecillgin, saldirganhifin, yabanc: devlet iggal ve hakimlyetinin ve llkelerin igiglerine
midahale etmenin ortadan kaldirlmasiun, erkekler {le kadinlarnn eglt haklardan ya-
rarlanmalari icin gerekll oldufunu dmemle belirterek;

Uluslararas1 barig ve glivenlifin kuvvetlendirilmesinin, uluslararas1 gerilimin
azalttlmasinin, scsyal ve ekonomik sigtemlerine bakilmaksizin bitln iilkelér arasinda
karglkl igbirliginin, genel ve tam silahsizlanmamn ve Uzellikle siki ve etkili bir
ulustararas) denetim altinda nilkleer silahsizlanmann, filkeler arasindaki iligkilerde,
adalet, egitlik ve kargihkli menfaat ilkelerinin teyidinin ve yabanci ve stmilrge yd-
netiinl veya yabaneir fggali altinda bulunan yerlerdeki nalklarn kendi kaderlerin}
tayin ve bafamszlhk elde etme haklari kadar ulusal hilklimranhk ve toprak biitim-
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liklerine saygimn gergeklegmesinin, sosyal geligme ve kalkinmaya ve bunun bir so-
nucu olarak da, erkeklerle kadinlar arasinda tam bir egitlifin elde edilmesine kat-
kida bulunacagin teyid ederek,

Bir fllkenin tarm ve eksiksiz kallonmasimn, dilnyads refahin ve bamgmm elde
edilmesinin, kadinlarin erkeklerle egit gartlarda her alanda azami katkilarm gerek-
tirdifine inanarak,

Kadmlarin ailenin refaluna ve toplumun kalkinmaama yapiiklar bdylk kat-
kiran henilz tam olarak idrak edilmedigini, analifin sosyal ehemmiyeti ve ana ve
babanin aille iginde ve cocuklarin biliyUtilmesindeki rollerini gizbnilnde bulundurarek
ve katinlarin nesillerin iiremesindekl dnemili rolilntin aile icinde ayirima neden olma-
mas gerektigini, nitekim cocuklarin yetigtirilmelerinin kadin ve erkek ile toplumun
tamarmmin sorumuluk paylagmalarnm gerektirdigini valuf olarak,

Erkeklerle kadinlar arasinda tam bir cgitlifin gerceklegmesi igin kadintar lle
erkekierin toplumdaki geleneksel rollerinde bir degigiklik ihtiyac: bulundufunu vakyf
olarak,

Kadinlara Kargt Ayimmealhgin Ortadan Kaldinimast Beyannamesinde yer alan
ilkeleri uygulamaya ve bu maksatla bu nevi ayirimethgin her gekli ve tezahiirfiniin
ortadan kaldirimas) icin gerek!i tedbirierl almaya kararh olarsk,

Agagidakl hususlarda anlagmigiardir :

BOLOM I

Madde 1 ~—

igbu sézlegmeye gore, «kadinlara kargt ayirtrar» deyimi kadmnlarin, medeni du-
rumlarina bakilmalksizin ve kadin fle erkek egltlifine dayali olarak politik, ekono-
mik, sosyal, kiiltlirel, medeni veya diger sahalardakl insan haklan ve temael dzgilrliik-
ferinin tamnmasim, kullamimasim ve bunlardan yararlanilmasim engelleyen  veya
ortadan kaldiran veya bunu amaclayan ve cinsiyete bagh olarak yapilan herhangi bir
ayirim, mahrumiyet veya kisitlama anlamne gelecektir.

Madde 2

Taraf Devietler, kadintara karg her tirlll ayirirm anay, tiim uygun yollardan
yararlanarak ve gectkmeksizin kadinlara karst ayirim oriadan kaldirier bir politika
izlemeyi kobul eder ve bu amacgla sgagidaki hususlart tasahhiit ederler :

a) Kadm lle erkek egitligl ilkesinl kendl ulusal anayasalarina ve diger ilgili
yasalara, henllz girmemigse dabil etmeyl ve yecsalar lle ve difer uygun yollarla bu
ilkepin uygulanmasim saflamayr,

b} Kadinlara karg hertirlil ayirim; yesaklayan ve gerekli yerierde mieyyide-
ler de ihtiva eden yasal ve difer uygun 8nlemleri kabul etmeyl,

¢) Kadin haklarmin erkeklerle egit olarak yasal himayesini tesis etmeyl ve
yeikili ulugal mahkemeler ve difer kamu kuruluglan aracilifiyla kadinlarin hertirii
ayirma karm etkin himayesinl saglamayr,

4} RKadmlara karsi herhang! blr ayirimer hareket vapimasmdan veya uygu-
lanmasindan  Kagimmayi ve kamu  yetkililerl fle kuruluglarun bu  ylkiimltiige
uyumiu olarak hareket etmelerini saglamayn,

e} Herhangibir kigl, kurulug veya tegebblisn kadinlara karm ayimm yapma-
s Bnlemek i¢in biitlin uygun bnlemlert almayi,

f) Kadiniara karst aymmalk tegkil eden mevcut yasa, ySnetmelik, adet ve
uygulamalari, tadil veya feshetmek igln yasal dilzenlemeler de dahil gerekli bitilln
uygun Snlemlerl almawy,

g) Kadinlara karmn ayinmeihk tegkil eden bitidn ulusal cezal hilkiimleri ilge
etmeyl,
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Madde 3 —

Tarat Davletler ozellikle politika, sosyal, ekonomik ve kilitlirel sahalarda ol-
maik lizere bltin alanlarda, erkeklerle esit clarak Insan baklar ve temel dzglrlik-
ferinden yararlanmalarim ve bu haklarz kullanmalanm garanti etmek amaciyla, ka-
dirun tamn geligmesini ve {lerlemesini saglamak i¢in yasal diizenleme dahil blltHin uy-
gun Ynlemleri alacskiardir.

Madde 4 —

1. Kadin ve erkek egitlifini fillen saplameak icin taraf devietlerce alinacak ge-
clci ve dzel &nlemler, igbu Sizlegmede belirtilen cinsten bir ayinm olarak mitalaa
edilmeyecek, ve hicbir gekilde egitsizlik veya farkh standartlarin muhafazas: sonu-
cunu dofurmayacaktir, Firsat ve uygulama cgitllgl hedeflerine ulagildifi zaman bu
tedbirlere son verilecektir.

2. Anneligin himayesl maksadiyle isbu Sbzlegmede belirtilenler dahil, Taraf
Devletlerce alinacak Szel ¥nlemler, aywnmel olarak nitelendirlimeyecektir.

Madde 6 —

Taraf Devletler agafndaki bitiln uygun Onlemlerl alacaklardir :

& — Her 1kl cinsten birinin agagabgs veya (stlinlligh fikrine veya kadin {le
erkegin kaliplagmig rollerine dayall n yargilann, gelenehsel ve difer bitlin uygu-

lamalarin ortadan kaldirilmasim saflamak amaciyla kadin ve erkeklerin sosyal ve
killtUrel davramg kaliplarin degigtirmek,

b — Annelifin sosyul bir girev olarak anlagilmasiu ve gocuklann yetigtirii-
mesi ve geligiminde kadin ve erkegfin ortak sorumiulufunun tanmnmasim Sngbren ve

herhaltlkarda ¢ocuklarin menfaatlerini hergeyden Ynce gizeten anlayiga dayanan bir
aile egitimini saglamak,

Madde 6 —

Taraf Devietler, kadin ticaret! ve fohigelifin istlamartmin her gekliyle Snlen.
mesl fgln yasama dahil gerekll biitn dnjemleri alacakiardir.

Madde T —

Taraf Devistler, {llkenin politlka ve kamu hayatinda, kadinlara karsi ayirim
Gnlemek igin tilm tedbirier] alacaklar ve Szelllkle kadinlara erkeklerle egit sartlarls
agagidaki haklam saglayacakiardir :

s — BUtlin se¢imlerde we halk oylamalarinda oy kullanmak ve halk tarafin-
dan secilen organlara secllebilmek,

b — Hiklimet politikasimin hazirlanmasina ve uygulenmasina katilmak, kamu
gtrevinde bulunabilmek ve hik{imetin her kaedemesinde kamu girevierl ifa etmek,

¢ — Ulkenin kamu ve politik hayati ile figill hilkitmet dupn kuruluglara ve der-
neklere igtirak etmek.

Madde 8 —

Taraf Devletler, kadinlara, erkeklerle egit gartlarda ve hichir ayinm gizet-
meksizin, hikiimetlerini uvluslararam diizeyde temsil etmek ve uluslararasi kurulug-

larin faaliyetlerine katilmak firsatim saglamak igln gerekH biltiin tedbirlert alacak-
lardir.

Madde @ —

1. Tarat Devletler, taibliyetin kazamimasinda, degigtirilmesinde veya muha-
fazasinda kadmlara erkekler ile esit haklar tamyacaklar ve dzellikle bir yabanciyla
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evlenmenin veya evlilik sirasinda kocanin tabilyetini degigtirmesinin, kadimin da oto-

matik olarak tabiiyet degigtirmesine, tdbiiyetsiz kalmesina veya kocamin tabliyetini
zorla almaspa yol agmamasini temin edecekierdir.

2, ‘Taraf Devletler, gocukilarn tadbiiyeti konusunds kadinlara erkekierle egit
thaklar saglayacakiardir,

Madde 10 —

Taraf Devletler, dzellikle agaghdaki konularda kadin erkek egitlifi esastna da-
yanarak egitimde erkeklerle egit hakka sahip oimalarm saglamak igin kadinlara
karg aymrum dnleyen biitUn uygun tedbirlert alacaklardir :

a — Meslek ve sanat ybnlendirilmesinde Mirsal ve kentsel mlanlarda biitlin dal-
jardaki egitim kurumiarna girigte ve diplomaz almada okul bnceal, genel, teknik,
mesleki ve yliksek teknik effitimde ve her cegit mesleki efitimde egit gartlarnn sag-
lanmas1,

b — Kadinlann erkeklerle aym ders programlarindan yararlanmalari, aym si-
navlare katiimalari, aym seviyedeki niteliklere sahlp efitim gtreviilerine, okul! bina
ve malzemesine sahip olmalar,

¢ — Kadmin ve erkegin rolleriyle 1lgili kahplagmig kevramlarin egitimin her
geklinden ve kademesinden kaldirilmas: ve bu amaca ulamlmas igin muhtelit egZiti-
min ve diger egitim gekillerinin tegvik edilmesi, bzellikle ders kitaplarmn ve okul
programlarimn yeniden giizden gegirilmesi ve egitim metodlarimn bu amaca gire di-
zenlenmesi,

d -— Burs ve diger efitim yardimlarindan faydalanmalan Igin kadinlara er-
keklerle egit firsatlann tamnmass,

e — Ozellikle kadin ve erkekler arapunda mevcut egitim agifim en kisa za-
menda Kapatmaya yOnellk yetigkin ve girevsel okuma-yazma &gretim programlan
dahil, sirekli egitim programlarinae katilabilmeieri igin erxelkierle egit fursatiarin ve-
rilmesi,

f — K1z §Zrenclerin okuldan ayrilma nisbetlerinin dilgdrilmesl ve okuldan er-
ken ayrilan kiz ve kadmnlar igin efitim programlar dizenlenmesi,

g — Spor ve heden egftimi faaiiyetierita faa] olarak Katiimalarn igin erkek-
lerle egit firsatlar tamnmaasi,

h — Kadinlarn ailelerin saghk ve refashuni saglamsya yardim edecek, alle
planlamas: bilgisi dahil Gzel egiticl bilgiyl temin etmelerd.

Madde 12 —

1. Taraf Devietler, istihdam alaninde kadinlura kargi syinm dnlemek ve
kadin erkek egitlifl esasina dayanarak egit haklar saglamalk icin Bzellikle agagida
belirtilen konularda biitdn uygun Onlemlerl alacaklerdir :

o -— Biitlin insanlann vazgecllmez hakki olan caligma hakk,

b — Istihdam konularinda egit secim kietaslar uygulanmas da dahil, erkek-
lerle egit istihdam imkdnlarina sahip olma haklk,

¢ — Serbest olarak meslek ve ig secme hakki, terfi, ig glveniigi, hizmetin
tim gartlar ve avantajlarindan faydalanma hakl, cirakhk, {ler] mealeki egitim ve
bilgi yenileme efltimi dahil mesleki egitim ve miikerrer efitim gérme hakin,

d — Sosyal yardimlsr dahil esit lcret haklk, egdegerdekl igde egit muamele
ve igin cinsinin degerlendiriimesinde eglt muamele gbrme hakla,

Yiritme ve ldare BAIOMI Sayia: 8
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e — Ueretlt izinte birlikte, 8zelllkle emekllik, igsizlik, hastahk, sakathk ve
yaghlik ve difer gahgamama hallerinde sosyal glivenlk hakla,

f — Emniyetli gartlar iginde ¢aligma haklu ve saghfin ve bu meyanda do-
gurganhpin korunmas: hakla.

2. Evlilik ve anabk sebebiyle kadinlara karm olan ayirim Unlemelt ve etkin
cahgma haklum saglamalk amaciyla, taraf devletler uygua tnlemleri alacaldardir.

a — Hamilelik ve analik izni gebehiyle veya evlilige begh olarak igten gikar-
ma ayirimim yasaklamak, bu ayinmi yepanlari cezalandirmak,

b — Oneekl ig, kuidem ve sosyal haklar kaybedilmeksizin, Ueretll olarak analik
izn{ veya benzeri sosyal igerikl tazmnatlar vermek,

¢ — Ozellikle ¢ocuk bakimevlerl agimn tesisl ve geligtirilmesi yoluyla anne
ve babamn aile ylikimiiliiklerini, gbrev sorumluluklan ve kamu hayating katilma ile
birlegtirmeyi mfimki{in lulan destekleyici sosyal hizmetlerin saflanmasim tegvik et-
mek,

d — Hamilelik siiresince zararli oldugu kanitlanan iglerde kadinlara 8zel ho-
ruma sagiamak,

3. Bu maddede yer alan konulara iligkin Xoruyueu yasaler bilimsel ve teknik
bilgl 1:f1 altinda devrevl olarak yeniden gizden gecirilecek ve gerekirse tadil, ilga
veya temdid edilecektir.

Madde 12 —

1. 'Taraf Devletler, aile planlamas: dahil saghi bakim hizmetlerinden kadin
ve erkegin egit olarak ymrarlanmasi i¢ln, saghk bakiminda kadinlara karg ayinm
ortadan kaldiran blitiin 8nlemlert alacaklardir,

2, Bu meoddenin 1, paragrafinda dngbrillen hiktimler sakh kalmak kaydiyla
taraf devietler kadina hamilellk, lohusalik ve dofum sonrast dénemde gerekli hiz-
metlert saglayavaklar, hamilelik ve emzirme smrasinda yeterli bheslenme fle hirltkte,
gerektiginde bedava hizmet vereceklerdir,

Madde 13 —

Taraf Devletler kadiniara kars ekonomik ve sosyal hayatin diger dallarnda
erkeklerle kadinlann egit olarak haklardan yararlansbilmelerini saglayarak kadin-
lura kar; aywrimelifin Snlenmes] igin gerekll tedbirlerl ve bzellikle agagridaki ted-
birieri alacaklardir :

a — Aldle zamm hakks,
b — Banka kredist, ipotek ve difer mali krediler elde etme haklari,
¢ — Eglence, gpor ve killtlirel hayatin biitln vechesine katiima haklari

Madde 14 —

Taraf Devletler, kirsal kesim kadinlerymin, Kkarglagtklan $zel sorunlan ve
ekonominin parasal ¢olmayan sekt¥rllndeki ¢abigmalari dahil ailelerinin ekonomik ba-
kimdan ayakta kalmas i¢in oynadiklari  belirgin  rolil gdzéniinde tutacak ve igbu
Sézlegme hilklimlerinin kirsal keslmdek! kadwnlara uygulanmasim saglamak icin ge-
reldl biltiin tedbirlerl alacaklardr.

2. Taraf Devletler, kadin ve erkeklerin egitligi prensibine dayanarak, lursal
kallunmaya katilmalarim ve bundan yararlanmalarmm saglamek i¢in, arsal kestn-
deki kadinlara kargt ayinmi ortadan kaldiran tlim uygun tedbirleri alacaklar ve Hzel-
Ukle lursal kesim kadinlaring agagidaki haklar saglayacaklardmy :

¥Yrouma ve fdere BOIOMDO Sayfa: &



-

14 BEkim 1985 — Sayl: 18898 RESM! GAZETE Sayfa: 7

a —— Her seviyedeki kalkmrna plﬁnlarmm mt1zakere ve uygula.nmasma katal-

mak,

b -— Alle planlamasi konusunda bilgi, éamgma ve hizmetler de dahil oimak
lzere yeterli saghk hizmetlerinden faydalanmak,

¢ — Sosyal gilvenlik programlarindan dogrudan yararlanmak,

d — Teknik kabiliyetlerini geligtirmek amaciyla tlim toplumsal ve yaygwn
hizimetler ile birlikte gtrevsel okuryazarhik dahil resmi ve gayrl resmi egitim ve 8§-
retimin her tiiriinden yararlanmakl,

¢ — Ekonomik firsatlardan kendi iginde ¢aligma veya tam istlhdam yoluyla
egit olarak yararlanmak amaciyla kendi kendine yardim gruplarm ve kooperatifler
clusturmak,

f — Blitin toplumsal faaliyetlere katilmak,

g — Toprak ve tanm refoermunda ve buhun yamsmra yenlden iskdn projele-
rinde egit muamele ve tarimsal kredi ve borclanma, pazarlama kalayliklan ile uy-
gun feknolojiden yararlanmak,

h — Ozellikle konut, saphk, elektrik ve su temini, ulagtirma ve haberlegme
konularinda yeterli yasam standardlarindan yararlanme haklanm saglamak.

Madde 15 —

1. Taraf devletler kadinlara, kanun on(inde erkeklerie egit haklar tamyacak-
lardir,

2, Taraf devletler medeni halklar bakimindan kadinlars erkeklerinkine ben-
zer hukuki chliyet ve bu ehliyeti kullenmak i¢in egit firsatlar tamyacaklardir. Ozel-
likle, kadinlara akit yapmada ve miilk idaresinde egit haklar verecekler ve Mahkemae-
lerde davalarin her safhasinda egit muamele edecekilerdir.

3. Tarsaf Devietler, kadimlarin hukuki{ ehiiyetierini lkisitlamaya yonelik hu-
kuki sonug¢ dofuran her cegit stzlegmenin ve sair fzel musmelelerin tamamimn ge-
cersiz oldugunu kabul ederler.

4 Taraf Devietler, kadin ve erkege hukuk: olarak ikametgah secme ve nak-
letmede egit yasal hak tamyacaklardir.

Madde 16 -~

1. Taraf Devletler kadmlara karg evlilik vz aile iligkileri konusunda ayirimi
dnlemek igin gerekli biitiin onlemleri alacaklar ve dzeliikle kadin erkek epitligi
{lkesine dayanarak kadinlara agegidaki haklan sagliyacaklardir :

a — Evlenmede erkeklerle egit hak,

b — Ozgiir olarak €8 seg¢ine ve selbest ve tam riza ile evienme hakh,

¢ ~— Evlillk siresince ve evlilifin son bulmasmda aym hak ve sorumluluklar,

d — Medeni durumlanna bakimaksizin, cocuklarla ilgili konularda ana ve
babanin egit hak ve sorumluluklan tamnacak, ancak

her hil ve kirda cocuklarin menfaatleri en dn planda gidzetilecektir.

e -— Cocuk sayisina ve cocuktarin ne zeman dilnyaya geleceklerine serbesfce
ve sorumlulukle karar vermede ve bu haklari kullanabilmeleri icin bilgi, egitim ve
diger vasitalardan yararianmada egit haklar,

f — Her hal ve kirda gocuklarin gikari en iist diizeyde tutularak ulusal ya-
salarda meveut veli, vasi, kayyum olma ve evlit edinme veya henzeri miesseselerde
egit hak ve sorumluluklar,
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e ';tle adi, meslek ve ig segimi dahli kar1 ve koca igin egit kigisel haklar,

h) Ucret karmhf olmaksizan veya bir bedei mukabilinde malin millkiyeti,
Iktisaby, igletmesi, idaresi, yararlamlmasi ve eiden ¢ikanimasinda egtere de egit hak-
lar.

2. Cocufun erken yagta niganlanmasi veya evlenmesinin hicbir kanuni etkisi
olmayacak ve evlenme asgarl yagimn belirlenmesi ve evlenmelerin resmi sicile kay-
dimin mecburi olmas: igin yasama dahil gerekli tilm onlemler almacaktir,

Madde 17 —

1. 1gbu Syzlegmenin uygulanmasindaki geligmeleri gézden gecirmek amaciyla,
Sozlegme ylrirlige girdigi zaman 18, Sozlegmeye taraf 35 devletin onay veya ka-
tiimasim: milteakip, ighu S&zlegmenin kapsadift konularda yilksek itibar ve ehliyete
gsahip 23 uzmandan oluganh, Kadinlara Karg: Ayurtnun Ortadan Kaldirimast Komitesi
{bundan boyle Komite diye amlacaktir} kurulacaktirr. VUzmanlar, Taraf Devletlerce
kendi vatandaglar arasindan segilecek ve kendi gahislarm namina hareket edecekler,
segimlerde dengell cografi dafilim ve belli bagh hukuki sistemlerle birlikte farkh uy-
garbiklarin temsili de gozéniine alinacaktir,

2, Komite liyeleri Taraf Devletlerin aday listesinden gizli oy ile secllecektir,
Her Taraf Deviet kendi vatandaglarindan bir kigiyl aday gosterebilecektir.

3. 1k secim igbu Sdzlegmenin ylir@irliFe girmesinden alti ay sonra yapilacak-
tir. BM Genel Sekreteri secimierden en az ili¢ ay dnce Taraf Devletlere adaylarim iki
ay iginde bildirmelerini isteyen bir mektup gonderecektir. Genel Sekreter, aday gis-
teren Taraf Devletleri de belirtmek suretiyle, adaylarn listesini alfabetik siraya gére
hazirlayacak ve Taraf Devietlere ponderecektir.

4, Komite {lyelerinin segimi, BM Genel Merkezinde, Genel Sekreter tarafin-
dan ¢afiriimig Taraf Devletler toplartisinda yapilacaktir. Taraf Devletlerin figte tkisi-
nin (nisab) yetersayi olugturacaf: toplantida, en fazla oy alanlar ile toplantida ha-
zir bulunan ve oy veren Taraf Devletler temasileilerinin  salt gofunlugunun oylarini
alan adaylar Komiteye seclleceklerdir,

5. Komite Uyeleri 4 snlhk bir dénem icin secileceklerdir. Bununia beraber, ilk
se¢imde segilen dokuz Uyenin siiresi ikinci serenin  sonunda bitecek, dokuz lyenin
isimleri ilk secimden hemen sonra Komite Bagkan tarafindan kura fle tesbit edile-
cektir.

6. Komitenin 5§ llave Hyesinin segimi, 35. onay veya katilmayr mitteakip
bu maddenin 2, 3 ve 4, paragraflam hlikfimlerine gére yapilecaktir. Bu gekilde segllen
iki yedek llyenin gdrev slresi iki sene sonunda sona erecek ve hu iki {yenin ism!
Komite Bagkani tarafindan kura ile tesbit edilecektir.

7. Amrzi miinhal yerlerin doldurulmas i¢in, uzmanimn Komite'deltd gorev sfi-
resi sona eren Taraf Devlet kendi vatandaglar arasindan, Komitenin onayina bagh
olmak Uzere, bagks bir uzmant atar.

8. Komite llyeleri, BM Genel Kuruluoun onay: ile ve Genel Kurulun, Komi-
tenin sorumlulufunun 6nemini gézdninde tutarsk kararlagtiracag: gartlar ve hitkiim-
lerle, Birlegmis Milletlerden ilcret alacaklardir.

9. Birlegmig Milletler Genel Sekreteri, igbu Sdzlesme uyarinca Komitenin
gorevlerini etkin bir gekilde yerine getirebilmesi icin, gerckli persone! ve kolaylhk-
lart saglayacaktir.
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Madde 18 —

1. Taraf Devletler, ighu Stzlegme hitkimlerine etkinlik kazandirmak ve kay-
dedilen ilerlemeleri belirtmek amaciyla aldiklart yasal, adli, idari ve difer Snlemler
hakkindaki bir raporu,

a — Stzlegmenin, 1lgili devlet balwmindan yirirliige girmesini takiben bir yil
icinde,

b -- Bilahare, her dért ylda bir ve ileride de Komitenin talep ettifi zaman-
larda, Komite tarafindan incelemek {izere, BM Genel Seltreterine sunmayr tashhiit
ederler.

2. Raporlarda, fgbu Sozlegme yiikimititiiklerinin gerceklegtirilmesini etkileyen
unsurlar ve gliclilkler belirtilebilir,

Madde 18 —
1. Komlte kendi usul kurallarini saptayacaktir.

2. Komite, gbreviilerini 2 ylilxk bir silre icln sececektlr.

Madde 20
1, Komite igbu Sézlegmenin 18, maddesi uyanneca sunulan raporlan incele-
mek iizere normal olarak senede bir kere ve azami iki hafta siire Ilgin toplanacaktir,

2. Komite toplantilar1 Birlegmig Milletler Merkezinde veya Komite tarafin-
dan uygun bulunan herhangi bir yerde vapilacaktir.

Madde 21 —

1, Komite, Ekonomik ve Sosyal Konsey aracihifiyla faaliyetleri haklunda BM
Gene' Kuruluna yiulik raporlar sunmcak ve Taraf Devletlerden saglanan bilgller ve
raporlarin incelenmesine dayanarak tekliflerde ve genel tavsiyelerde bulunabilecektir.
Bu teklif ve genel tavsiyeler, Taraf Devletlerin olahilecek yorumlanylia birlikte Ko-
mite raporuna dahil edilecektir,

2. Genel Sekreter Komite raporlarim Kadinlamn Statilsti Komisyonunun bil-
gisine sunacaktir,

Madde 22 —

fhtisas kuruluglar, faaliyet alanlarina giren ighu Sbtzlegme hitkiimlerinin
uygulanmasimn gdriglilmes! sirasinda temsil edilme hakking sahip olacaklardir. Ko-
mite, ihtisas kuruluglarm, Sézlegﬁ‘lenin uygulsnmas: hususunda, faaliyet alanlarina
giren konularda raporlar sunmaya davet edebilir.

Madde 23 —

Isbu Sozlegmedeki highir husus kadin ve erkek egitlifinin gercekiegmesinde
daha etkin olan

a) Taraf Devletin yasasindakl veya

b) O devlet igin yirlirlilkte olan herhangi bir Uluslararas1 S#zlegme, andlag
me veya anlagmadak] hiikfimler! etkilemeyeceltir.

Madde 24 —
Taraf Devletler igbu Sézlegme lle tanman haklarn tam olarak gergeklegtirii-
mesi i¢in ulusal seviyede gerekll biitlin #nlemleri almayl taahhlit ederler.

Madde 25 —
1. ighu Sdzlegme biitlin Devietlerin fmzasing agk olacaklir.
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2. Birlegmlg Milletler Genel Sekroteri igbu Sbzlesmenin depozittril olarak
tayin edilmigtir.

3. 1gbu S#zlegme onaya baghdir. Onay belgeleri BM Genel Sekreterine tevdj
edecelctir.

4, 1gbu Sozlegme biitlin Devletlerin kalilmasina acgiktir. Katilma belgesinin
BM Genel Sekreterine tevdi edilmesiyle katilma gerceklegecektir.

Madde 26 —

1. ghu Sbéziegmenin tadili teklifi Taraf Devletlerden birl tarafindan herhangi
bir zamanda Birlegmig Milletler Genel Sekreterine hitaben yazih bir bagvuru ile va-
pilabilir.

2. BM Genel Kurulu gerekli gordigd (akdirde bdyle bir teklifle ilgill olarak
vapilacak iglem haklinda karar verecektir.

Madde 27 —

1. 1Igbu Sézlegme 20. onaylama veya katilma belgesinin Biriegmis Milletler
Genel Seckreterine tevdl edilmesini takip eden 30 ncu giln yiirirliife girecektir.

2. 20 ncl onay veya katilma belgesinin tevdiinden sonrs, Iigbu Sdzlegmeyi
onaylayan veya katilan her devlet igin Sézlegme, kendl onay veya katilma belgesinin
tevdiinden sonraki 30 ncu gilln ylUr{irlige girecektir.

Madde 28 —

1. BM Genel Sekreteri, onaylama veya katilma sirasinda yapilan gekincele-
rin metinlerini alacak ve bfitlin Taraf Devletlere dafitilacaktir.

2. 1gbu Sizlegmenin hedef ve amacina uymayan hicbir gekinceye miisaade
edilmeyecektir.

3. Gekinceler, BM Genel Sekreterine hitaben herhangi bir zamanda yapila-
cak ihbar ile gerl ahnabilir. Genel Sekreter bu thbardan bltln Devletleri haberdar
edecektir. BSyle bir thbar alindif1 tarihte gegerll olacaktir.

Madde 28 —

1. tki veya daha fazla Taraf Devlet arasinda igbu S86zlesmenin yorum veya
uygulamasindan dogan ve mizakere ile ¢tzllmienemeyen herhangi bir uyugmazlik,
birinin talebi ile hakem kuruluna gétiirfilecektir. Taraflar tahkimname talebinden
itibaren 6 ay lginde hakem Kurulunun tegekkil! tarzinda anlagmazlarsa, taraflardan
herhangi biri uyugmazlhifn Uluslararasi Adalet Divamna, Divan Statiisii uyarinca
gbtlirebillr.

2. Taraf Devletlerden her biri igbu Sdzlesmenin imzalanmasi veya onayr si-
rasminda veya katilma sirasnda, kendisini bu maddenin birinei paragrafi lle bagh
saymadigimt beyan edebilir, Diger Taraf Devletler, boyle bir ¢ekinee koymuy olan
Taraf Devlet karmisinda aymi paragrafia bagh olmayacaktir.

3. Bu maddenin 2. paragrafina gore cekince koyan her Taraf Devlet, BM
Genel Sekreterine inbarda bulunarak her zaman gekincesini gerl alabilir,

Madde 30 —

Arapca, Qince, Ingilizce, Fransizca, Rusga ve ispanyolca metinlerinin egit
derecede gecerli oldugu igbu S#zleame Birlegmia Milletler Genel Sekreterince mu-
hafaza edillecektlr.

Yukandaki Hususlarm Tasdiken, imzalan agagida bulunan yetkili temsileiler
ighu Sozlegmeyl Imzalamiglardir.
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Convention om the Elimination of All Forms of
Discrimination against Women

Adopied aud opennd for sigasture, ratiflestion sad serrmion
by General Asssmbly resvletion 34/180 of 10 Decomber 1979

TRV INTO ) DRCF 3 September 982, 1n accondance wah articie 27 {v)

The States Parties to the presemt Conavenlion,

Noting that the Charter of the United Nauons resflirma
tach m fundamental human rights, in the dignity and
warth of the human person and in the equal rights of men
and women,

Nonng that the Universal Declaration of Human Rights
affirms the principle of the inadmissibility of discrimi-
natien and proclaima thet all human beings are born free
and equal i dignity and rights and that everyone is
entstled to atl the righis and freedams set forth therein,
wathout distinclion of any kind, including distinction based
on sex,

Woling that the States parties to the laternational
Covenants on Human Rights have the obligation to enaure
the equal night of men snd women ta enjoy al economic,
souial, culturat, civil and poltical rights,

Considertng ihe international conventions concluded
under the auspices of the Unsted Nations and the
specialized agencies promoting equality of rights of men
and women,

Noling afso the resolutions, declarstions and recom-
mendayons adopted by the United Nations snd the
specialized agencies promoting equatity of rights of men
and women,

Concerned, however, that despite these various n-
struments extensyve discrimination against womest con-
unues 1o exist,

Recalimg that discrimination aganst women violates
we prnciples of equahty of nights and respect for human
dignily 1s an obstacte to the participation gf women, on
equal terms with men, in the political, social, economic
and cultural hie of thesr countries, hanpers the growth of
the prosperity of society and the family and makes more
difficult the {ull development of the potentialities of
women in the service of their countnes and of humanity,

‘Concerned tha in situations of poverty women have the
least access to food, health, education, traimng and
opportunities for employment and other needs,

Convinced that the cstablishment of the new inter-
nanional economic order based on equity and justice will
contribute significantly towards the promotion of equality
between men and women,

Emphasizing that the sradication of apartheid, all
forms of raciam, racial discrimination, colonialism, neo-
colonialism, aggression, foreign occupstion and domina-
tion and interference n the internal affairs of States is
essential 10 the full enjoyment of the rights of men and
women,

Afftrming that the strengthening of intemational peace
and security, the relaxation of internations! tension,
mutusl co-operation among all Statex irrespective of their
social and cconomic syastems, general and complete
disarmament, in particular nuclear disarmament under
strict and effective international control, the sffirmation
of the principles of justice, equality and mutual benefit in
relations among countries and the realization of the right
of peoples under atien and coloaial Jomination and foreign
occupation to seif-determination and independence, s
well as tespect for national sovereignty and tetritorial
integrity, will promote sogial progress and development

RESM! GAZETE

and a8 A consequence will contribute to the attsinment of
full equality between men snd women,

Convirnced that the full and complete development of &
country, the wetfare of the world and the cause of peace
require the maximum participation of women on equal
terms with men in all fields,

Bearing 1n mind the great contribution of women 1o
the welfore of the family and ta the development of
society, ¢ far not fully recognized, the social
agnificance of matermty and the role of both parents 1n
the family and in the upbringing of children, and awere
that the role of women 1n proctéation should not be a
basis for discrimination but that the upbringing of
children requites a sharing of responsibility between men
and women and sociely as a whole,

Aware that 3 change in the traditional tole of men as
well gs the roie of women i society and in the famuty is
needed to achieve full equality between men and women,

Determined to irmplement the principles set forth in the
Declaration on the Eliminavon of Discrimination against
Women and, for that putpose, 1o adopt the measuret
required for the elimination of such discrintination in alf
its forms and manifestations,

Have agreed on the foliowing:
Part 1

Articie |

For the purposes of the present Convention, the term
“discrimunation agamst womesn' shall mean any dis-
tinction, exclusion or restnction made on the busis of sea
which has the effect ar purpose of impairing or nuflifying
the recognihon, enoyment or exercise by women,
irrespeciive of their marital status, on a basis of equality of
men and women, of human cghts and Sundamental
freedoms in the politicel, ecanomic, social, cultueal, civil
or any other field.

Article 2

States Parties d discriminstion ag; women
in all its forms, sgree to pursue by all sppropriale means
and without defay a policy of eliminating discrimination
against women and, (o this end, undertake:

{a) To embody the principle of the equality of men and
women in their national constitutions or other approprisie
legislation if not yet incorporated therein and o ensure,
through law and other mppropriate means, the practical
realization of this principle;

{5 To adept appropriste legislative snd cther messures,
including sanctions whete approptiste, prohibiting all
discrimination agains! women;

{¢) To entablish legal protection of the rights of women
on an equal basis with men and 0 ensure through
competent nationat tribunals and ather public institutions
the effective protection of women agminst any act of
discrimination;

{d} To refrain from engaging in any act or practice of
discrimination against women and to ensure that public
suthorities and institutions shall act in conformity with
this obligation’

{¢) Ta take all appropriate measures 1o eliminaie
disgrirtination zgainst women by £ny person, organiza-
tion or enterprise;

) To take ail appropriate measures, including fegis-
lation, to modify or abolish exiating [aws, regulations,
customs and practices which constitute discrimination
ngainst women;
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(g} To repeal al! nationsl penal provisions which
constitute discrimination agamst women,

Arncie 3

States Partics shall take in nif fields, in particular in the

political, social, tcomomic and culturs! fields, of)

iale measurss, including legisiation, Lo ensure the

full development and advancement of women, for the

purpose of guaranteeing them the enercise and enjoyment

of human rights and Mondamental freedoms on & basis of
aquality with men.

Article 4

1. Adoption by Ststes Parties of temporary speceal
measures gimed et accelersting de facto equality belween
men and women shall oot be considered discrimination as
defined in the presant Convention, but shall in ro way
entail a» & consequence the maintenance of unequal or
separate viandards; these mestutes shall be discontinued
when the objectives of equality of opportunity and
trestment have been schieved.

2. Adoption by States Parties of special measures,
iscluding those measures contained in the present
Convention, aimed at protecting maternity shai! not be
considered discriminatory.

Article §

States Parties shall take sli appropnate measures.

(@} To modify the social and cuftural pstierns of
conduct of men and women, with & view t¢ achieving The
elimination of prejudices wnd customary and #lh other
practices which are based on the idea of the inferioruy or
the superiority of either of the sexes or on stereoly ped
roles for men and women:

{b} To ensure that family education includes a proper
understanding of maternity as a social Runclion and the
recognition of the commoan responsibility of men and
women in the upbringing and deveiopment of iheir
children, it being understood that the interest of the
children iy the primordial consideration in all cases.

Article &

States Parties shall take all appropriate measures,
inciuding legisiation, to suppress alt forms of traffic in
women and exploitation of prostitution of women.

Pant 11

Article 7

Staies Parties shall take all appropriate measures 10
eliminate discrimination sgainst wamen in the political
and public life of the country and. in paricular, shall
ensure o women, on equal terms with men, the right:

(a) To vote in all clections snd public referenda and ro
be ehigible for election ta all publicly elected bodies:

(6) To participate in the formulstion of government
policy and the implementation thereof and to hold public
office and perform all public functions at all levels of
povertiment;

(c) To participate in non-governmenial organizations
and associations concerned with the publiz and potitical
tife of the counury.
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Article 8

States Parties shall take all appropriate measures 0
ensuct (o women, oh equal terms with men and without
any dhscriminaton, the opportunity to represent ther
Goveraments st Lhe international levei and to participate
in the work of iniemational crganizations.

Article 9

I. States Partics shall grant women equal rights with
men (o scquire, change or vetain their pationality. They
shail ensure in particular that neither marriage to #n alien
dor change of nationalily by the husband dusing mariage
shall wutomatically change the nationality of the wife,
rerder her stateless or force upon her the nationality of the
hustrand.

2. States Parties shall grant women equal rights with
men with respect to the nstionatity of their children.

Pary I

Article 10

States Parties shall take ali appropriate measures to
eliminate discrimination against women in order to easure
w0 them equal rights with men in the field of education and
in particular to ensurc, on 8 basis of equality of men and
women:

ta) The same conditions for career and vocational
gudance, for sccess o studies and for the achievement of
diplomas in educstional establishments of all categories in
rural as well as in urban areas; this equaiity shall be
ensuted in pre-school, general, technical. professions! and
higher technical education, as well as in all types of
vocational training;

(P} Access to the same curricula, the same examina-
tons, teaching stelf with quslifications of the same
standard and school premises and equipment of the same
quality,

(¢) The elimmnation of any stereotyped concept of the
foles of men and women at all levels and in all forms of
education by eacouraging coeducation and other types of
education which will help o schieve this aim and, in
patlicular, by the revision of testbooks ang school
programmes and the adaptstion of teaching methods;

{4} The same opportunities to benefit from scholar-
ships snd other study grants;

{¢) The same opportunities for access 10 programmes of
contipuing education, including aduht and functionat
literacy programmes, particularly those aimed at reducing,
st the earhest possible tume, any gap in education existing
petween men and women;

{/} The reduction of female student drop-oul rates and
the organization of progrummes for girls and women who
have left school prematurely;

(£) The same opportunities (o participale aclively in
sporis and physical education;

{h) Access to specific educational infortnation to help
to ensure the health and well-being of families, including
information and sdvice on family planning.

Article i1

I, Btates Partics shail 1ake all appropriste measured to
eliminate discrimination againgst women in the field of
employment in order 10 ensure, on a basis of equality of
men and women, the same rights, in particuler:

la) The right to work as an inalienable right of all
humen beings;
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(4) The right to the same smployment cpportunities,
wicluding the apphcation of the same criteria for selection
w matters of employemen;

(cj The nght to free chowce of profession and
empioyment, the right to promotion, job security and ali
benelits and condittons of service and the rght 10 recesve
vigatonal traiming and retraming ncluding apprentice-
ships, advanced vocational wraiming and recurrent trasnng;

{d) The nght 10 equal remuneration, including benefics,
and io equal treatment 0 respect of work of equal value,
as well as equality of treatment in the evaluation of the
quality of work,

{€) The right 10 30018l security, particularly in cases of
reprement, uonemployment, sickness, mvahdity and old
age and other incapacity 10 work, as well a5 the right to
pard ieave;

Y The right to protection of healih and to safety in
worling conditions, including the safeguarding of the
function of repraduction.

2 In order to prevent ducnmination sgainst women on
the grounds of marmage or maternity and 10 ensore thew
¢ffective nght to work, Sustes Partes shall take
appropriate measures.

{a} To prolubit, subject to the imposivon of sanctions,
dismissal on the grounds of pregnancy or of matecnity
leave and discrimination in distmssals on the bams of
martal status,

{6) Tontroduce maternity lcove with pay or with cont-
parable social benefits without loss of former employment,
semonty 01 socisl allowances;

{r) To encoutage the provision of the oecessary
supporung social services to enable parents to corbine
family obligations with work responstbuities and parnci-
pation tn public life, m particular through promoting the
establishment and development of & network of child-care
facilities,

fd) To provide special profection to womea dunng
pregnancy 1n lypes of work proved tw be harmful 10 them.

i Protective legistation relating o matters covered in
thus articie shall be reviewed periodically in the hight of
scienufic and technological knowledge and shall be
revised, repealed or extended as necessary.

Anicle 12

I States Parties shall 1ake nil appropriste measures 1o
eliminatz discnmination agswnst women in the field of
health care n order 1o ensure, on & basis of equality of
men 3nd women, access 10 health care services, including
those related to famuty planning,

2 Notwihstanding the provisions of paragraph 1 of
dus  article, States Parties shall ensure 10 women
apprupriate  Services in  ¢onnexwn with pregnancy,
confinement and the post-oatai period, grasting (ree
services where necessary, as well as adequate nutrition
auiing pregnancy and [actation.

Article 13

Scates Parties shall take all appropnate measures 1o
chmngte descnminalion againgt women o other areas of
economic and social life 1n geder to ensure, oh s basis of
equabity of men and womer, the same rights, in particular:

(a} The right o family benefits;

{b) The right 10 bank loans, mosrtguges and olher forms
of financial credit,

{¢) The nght 10 participete in rocrestionz] acuvies,
sports and all aspecis of cultural life.

Article 14

1. Suntes Parties ahall take into account the particular
problevas faced by rersl wowwn and the aignificant roles
which rural womens piay in the ecosomic survival of their
families, incleding their work in the pon-monstized sectors

of the economy, and shail take il appropriate measures w
easure the sppiation of the provisions of the present
Convention to women in rural areas.

2 States Parvas vhall take atl appropnate measures 0
elimmnale disctimmauon sgainst women jn rural arcas o
erder 10 ensure, on 4 busis of equality of men and women,
that they participate w and benelit from ryral development
and, m particulsr, shall ensure to such women the tight:

fa) To pasticipste in the eisboration znd implemen-
watson of development planning at all ievels:

(4) To have accens (o sdequate health care facilities,
meluding informstion, counselling and services in family
planning;

(¢) To benefit directly from socral security pro-
grammes;

(e To obtain sl types of training and educaiion,
formal and non-formal, including that relating to func-
vional lierasy, as well ws, inrer alia, the benefit of all
commugity and eXtension services, I ordet 10 nCrease
their techmcal proficieacy;

(e) To orgamze self-heip groups and co-operatives in
arder to obtgin equal sccess o cconamic opporlunities
through employment or self-employment,

) To participste in off community activities,

{g) To have access to agncultural credit and loans,
marketng Facihves, appropniaie technology and equal
treatment tn land and agranan reform as well as in land
resettlement schemes;

(1) To engoy adequale living conditions, particularly m
relanon 10 housing, ssmitation, electnaty and water
supply, transport and communicetions

ParT IV

Article 15

|. States Purties shall accord to women equahily with
men before the law,

2. Stmes Parues shal) accord o women, in civi}
matters, u legal capacity identical 1o that of men 2nd the
SAME OppOrtunities 10 exercise that capacity In particular,
they ahall give women squat rights w0 conclude contracts
and 1o admunister propecty and thal) treat them equally in
all stages of procedurs in courts and inbunals.

3. Sustes Partion agree that all contracts and all other
private instrumewts of any kind with a Jegal effect which is
direcied at restricting the Jegal capaciy of women shall be
deemed wull and void.

4. Staer Purtves shafl accord to men and women Lhe
same nghts with regerd o the faw relating to the
movement of persons and the freedom (o choose ther
residence and domicile,

Anicle 16

| States Parties shall take alt appropriate measures 10
climinate discnmination against women n all matters
relating o marriage and funily relations and i particutar
shal! ensutre, an 4 besis of aquality of men and women-

(a} The same right (o enter m1o marnage,
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{b} The same night freely 10 choose a spouse and I
enter into marriage onty with their free and full consent,

{c} The same rights and responsibilities during mar
riage and at its dissolution.

i) The same rights and responsibilities as parents
irrespective of their marmal siatus, in matters relanng o
their children; in alt cases the interests of the children shall
be paramount.

(¢} The same nghts 1o decade freely and responsibly on
the number and spacing of their children and to have
scCess to the information, education and means 1o enable
them 10 exercise these rights;

(Y The same rights and responsibilities with regard
guardianship. wardship, trusteeship and adoption of
childeen or similar instintions where these concepts exist
in national legisiavion; in all cases whe imerests of the
chiddren shall be paramount,

{g) The same personal rights as husband and wie.
including the night to choose a family name, & profession
and an occupation,

(h}y The same rights for both spouses in respect of the
gwnership, scquisilion, mansgement, administration. en.
jyment and disposition of property, whether [ree of
charge or for a valuable cansideration

2. The betrothal and the marrage of a child shail havc
no begal ctfecr. and all necessary action. ncloding
{egislation, shali be taken lo specify & minimum age for
marriage and 10 make the registration of marriages o an
oficial registry compulsory.

PART V

Anicle 17

1. For the purpost of considering e progress made in
the impiementation: of the present Convennon, there shall
be esiablished « Committee on the Ebmmation of
Discriminativn against Women (hereinafter 1eferred to as
the Committer ! consisting, al the time of entry into fotce
of the Convention, of eighteen and. after ratfication of or
accession Lo the Convention by the thirty-fifth Simte Party.
of lwenty-three cxperts of high moral stending and
competence in the fizhd covered by 1he Conveption. The
experts shall be elected by States Parties fram amang thesr
nalionals #nd shall serve in their personal capacry.
consideration being given to equitable geographical
distribution and to the representation of the different forms
of civilization as wefl as the principal degal systems

2. The members of the Commitiee shall be elected by
secret ballot from a list of persons nominated by Stales
Parties. Each State Pacty may normnate one person from
among its own nationals.

3. The initial election shall be held six months sfter the
date of the eniry.into force of the present Convention. Al
least three months before the date of each clection the
Secretary -General of the United MNations shall address a
Jeiter 10 the Siates Partiet inviling them 10 submur their
nominations within two months. The secretary Genera)
shail prepare & fist in alphabetical order of all persons thus
nominated, indicating the Siates Panies which have
nominated them, and shall submil it 10 the States Parties
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4. Elections of the members of the Committee shall be
held at a meeting of States Parties convened by the
Secretary-General st United Nations Headquarters. At
that meeting, For which two thirds of the Siates Parties
shall constitule a quorum, the persons elected to the
Cammittee shall be those nominees who obtain the largesi
rumber of votes and an absotole majority of the votes of
the representatives of States Parties present and voling.

5. The members of the Committee shall be ¢lected for a
term of four years. However, the terms of nine of the
members elected at the first election shall expire at the end
of two years: immediately afier the first election the pames.
of Ihese nine membess shall be chosen by lot by the
Chairman of the Commirtee.

6. The etection of the five additional members of the
Committee shail be held in accordance with the provisions
of paragraphs 2. 3 and 4 of this article, following the
thirty-fifth ratification or accession. The terms of swo of
1be addinonal members elected on this occasion shall
expnre at the end of (wo years, the names of these two
members having beert chosen by ot by the Chairman of
the Cammutiee

71 For 1he hiling of casusl vacancies, the State Party
whase expert has ceased to function as & member of the
Committee shall appoint anather expert from AMong its
naticnals. subgect 1o the approval of the Committee.

& The members of the Committes shall, with the
approval of the General Assernbly, receive emoluments
flom LUnited Navions resources on such terms and
cundiliens as the Assembly may decide, having regard to
the smponance of the Committee's responsibilities.

9. The Secretary-General of the United Nations shall
provade the pecessary staff wnd Facilities for the effective
performance of the functions of the Commillee under the
present Convention

Artecle [8

1 Susates Parties undertake o submit to the Secretary.
General of the Umited Nauons, for consideration by the
Commitiee. a repart on the {egislatve, judicial, adminis-
uatine oF other measures which they have adopred o give
effect 1o the provisions of the present Convention and on
e prugress made in this sespect

ta} Within one year after the entry nto force for the
Stale concerned;

1) Thereafter at least every four years and further
wheaever the Commillee s0 requests.

-

2 Reperts may indicate Tactors and difficulties affect-
g 1he degree of fulfilment of obligations under the
present Conventicen.

Article |9

! The Commutee shafl adopt its own rules of
prrocedure

2 The Uommittee shall ¢lect us officers for a term of
w0 years

Article 20

i The t ommuttee shalt normatls meet for a period of
mu more thua two weeks annually in order o consider the
reports submitted n accordance with article 18 of the
present Convention,
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2. The meetings of the Committee shall normally be
befd at United Mations Headguarters or at any other
convenient place as determined by the Comemitiee,

Anrticle 27

1. The Committee shall, through the Economic and
Sociat Council, repont annually to the General Assembly
of the United Nutions on its acqivities and may make
suggestions and general recommendations based on the
examinatwon of repons and information received from the
Siates Parlics, Such suggestions and| general recom-
mendstions shall be included in the report of the
Committee together with comments, if any, from States
Parties.

2. The Secretary-General of the United Nations shall
transmiut the reports of the Comminier 1o the Commission
on the Status of Women for its information.

Anicle 12

The specislized agencies shall be eatiled 10 be
Tep ted at the consideration of the implementation of
such provisions of the present Convention as fall within
the scape of their activities, The Commitice may invite the
specialized agencies 10 submit reponts on the implemenea-
tion of the Convention in areas falling within the acope of
theit activitees,

PART VI

Article 23

Nothing in the present Convention shall affect any
provisions that are more conducive 10 the achievement of
squally between men and women which may be
contained:

(a) In the legislation of a State Pany; or

{hy In any other international comvention, wreaty or
agreernent mn force for that State.

Avrticle 24

States parties undectake to adopt &ll necessary
measures at the nattonal Jevel gimed at achieving the full
realization of the rnights recognized w the present
Convention

Arlicle 25

1 The preseat Convention shall be open for signature
by all States,

2. The Secretary-Geoeral of the United Nations is
designated as the depositary of the presem Convention.

3. The present Convention is subject to ratification
Instruments of ratification shail be deposited with the
Secretary-General of the United Nations.

4 The presemt Convention shall be open to accession
by all States. Accession shall be effected by the deposit of
an nstrument of accession with the Secretary-General of
the United Nations
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Article 26

1. A request for the revision of the present Convention
may be made a1 any time by any State Party by meansofa
notification in writing addressed to the Secretary-General
of the United Nations,

2. The General Assembly of the United Navions shall
decide upon the steps, if any, Lo be taken in respect of such
& request.

Article 27

1. The present Convention shall enter into force on the
thirtreth day after the date of deposit with the Secretary-
General of the United Nations of the twentieth instrument
of ratificalion or sccession.

1. For each State ratifying the present Convention of
scceding to it after the deposit of the twentieth instrument
of ratification or accession, the Convention shall enter
into force on the thirtieth day after the date of the deposit
of s own instrument of ranfication or accession

Article 28

Li_] The Secretary-General of the United Nations shatl
receive and circulaie to atl States the text of reservations
made by States at the time of ratification or accession

2. A tegervalioh incompatible with the object and
purpose of the present Convention shall not be permutted.

3. Reservations may be withdrawn at any time by
natification to this effect addresged to the Secretary-
General of the United Nations, who shall then inform att
States thereof. Such notification shall take effect on the
date on which 1t 15 received.

Article 2%

[ Any dispute between two or more States Partics
concerning the interpretation or application of the present
Convention which 15 not settled by negotiation shall, af the
request of one of them, be submitied w arbitraton, If
within six months from the date of the request for
arbitration the parties are uneble to apgree on the
organization of the arbitration, any ong of those parties
mas refer the dispule to the Iniernational Court of Justice
by request in conformity with the Statute of the Coun,

2. Each State Party may pl the time of signeture or
ratification of the present Convention or accession thereto
declare that it does not consider self bound by para
graph 1 of this article, The other States Partés shall not
be bound by that paragraph with respect to any State
Party winch has made such x reservation.

3 Any State Party which has made a reservation in
accordance with paragraph 2 of s anicle may ar any
time withdraw that reservation by notificalion 1o the
Secretary-General of the United Nations.

Article 3¢

The present Convention, the Aralnc, Chinese, Enghish,
French, Russian and Spanish texts of which are equally
authentic, shall be deposited with the Secretary-General
of the United Nations.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly author-
ized, have signed the present Convention.
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